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MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 184 2004

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941:
PROHIBITION OF THE USE OF A CERTAIN MARK

Under section 15(1) of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of 1941), I hereby
prohibit the use of the mark shown below in connection with any trade, business,
profession or occupation or in connection with a trade mark, mark or trade description
applied to goods, except the use thereof by the Namibia Central Intelligence Service.

Government Notices
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J. NYAMU
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY

________________

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 185 2004

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941:
PROPOSED PROHIBITION OF THE USE OF A CERTAIN TRADE MARK

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of 1941), I give
notice that the SWAPO Party has requested me to prohibit under section 15(1) of that
Act, the use by any person other than the SWAPO Party of the mark below in connection
with any trade, business, profession or occupation or in connection with a trade mark,
mark or trade description applied to goods.

The above-mentioned mark is open to inspection at the offices of the Permanent Secretary:
Trade and Industry, Corner of Goethe and Uhland Streets, Brendan Simbwaye Square,
Block B, Second Floor, Windhoek.

Persons interested in the above matter are invited to submit in writing, any representations
which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secretary:
Trade and Industry, P.O. Box 21214, Windhoek, within a period of 30 days from the date
of publication of this notice.

J. NYAMU
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY

__________________



No.3263 3Government Gazette 19 August 2004

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 186 2004

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941:
PROPOSED PROHIBITION OF THE USE OF A CERTAIN MARK

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of 1941), I give
notice that the Lüderitz Town Council has requested me to prohibit under section 15(1)
of that Act, the use by any person other than the Lüderitz Town Council of the mark
below in connection with any trade, business, profession or occupation or in connection
with a trade mark, mark or trade description applied to goods.

The above-mentioned mark shall be open to inspection at the office of the Permanent
Secretary: Ministry of Trade and Industry, corner of Goethe and Uhland Streets, Brendan
Simbwaye Square, Block B, Second Floor, Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representations
which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secretary:
Ministry of Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period of 30 days
from the date of publication of this notice.

J. NYAMU
MINISTRY OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 20 February 2004

__________________

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 187 2004

PROPOSED PROHIBITION OF THE USE OF A CERTAIN MARK:
THE MAFWE TRADITIONAL AUTHORITY:

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941 (ACT NO. 17 OF 1941)

In terms of section 13 of the Merchandise Marks Act, 1941 (Act No. 17 of 1941), I give
notice that THE MAFWE TRADITIONAL AUTHORITY has requested me to prohibit,
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under section 15(1) of that Act, the use by any person other than THE MAFWE
TRADITIONAL AUTHORITY of the mark shown below in connection with any trade,
business, profession or occupation or in connection with a trade mark, mark or trade
description applied to goods.

The above-mentioned mark shall be open to inspection at the office of the Permanent
Secretary: Ministry of Trade and Industry, corner of Goethe and Uhland Streets, Brendan
Simbwaye Square, Block B, Second Floor, Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representations
which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secretary:
Ministry of Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period of 30 days
from the date of publication of this notice.

J. NYAMU
MINISTRY OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 19 September 2003

___________________

MINISTRY OF TRADE AND INDUSTRY

No. 188 2004

MERCHANDISE MARKS ACT, 1941:
PROHIBITION OF THE USE OF CERTAIN STATE FLAGS, EMBLEMS, COATS

OF ARMS AND MARKS

NAME OF COUNTRY OR PRINCIPLE:

1. A REPRODUCTION OF THE NAME AND EMBLEM OF THE GLOBAL
COMPACT;         (Schedule 1)

2. A REPRODUCTION OF TWO OFFICIAL SIGNS CONCERNING
RESPECTIVELY THE QUALITY LABEL FOR FISHERY PRODUCTS
AND THE NATIONAL QUALITY PRICE OF THE KINGDOM OF
MOROCCO;         (Schedule 2)

3. A  REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM
OF THE ORGANISATION OF THE BLACK SEA ECONOMIC
COOPERATION (BSEC);     (Schedule 3)
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4. A  REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM
OF THE PREPARATORY COMMISSION FOR THE COMPREHENSIVE
NUCLEAR-TEST-BAN TREATY ORGANIZATION;    (Schedule 4)

5. A  REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM
OF THE SOUTH ASIAN ASSOCIATION FOR REGIONAL
COOPERATION;   (Schedule 5)

6. A REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM
O F THE NORTH ATLANTIC SALMON CONSERVATION
ORGANIZATION;   (Schedule 6)

7. A  REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM
OF THE ORGANIZATION FOR THE HARMONISATION OF BUSINESS
LAW IN AFRICA (OHADA);    (Schedule 7)

8. A  REPRODUCTION OF THE EMBLEM OF THE BRUSSELS-CAPITAL
REGION;    (Schedule 8)

9. A REPRODUCTION OF THE NAME AND ABBREVIATION IN
SPANISH OF THE BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS
(BIS);   (Schedule 9)

10. A REPRODUCTION OF THE NAME AND EMBLEM OF THE
EUROPEAN FREE TRADE AREA (EFTA) SURVEILLANCE
AUTHORITY;   (Schedule 10)

11. A REPRODUCTION OF THE NAME, ABBREVIATION, FLAG AND
EMBLEM OF THE ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS
(ASEAN);   (Schedule 11)

The State flags, State emblems, coats of arms and other marks, and the other flags and
emblems, in question shall be open to inspection at the office of the Permanent Secretary:
Trade and Industry, Second Floor, Block B, Brendan Simbwaye Square, Corner of Goethe
and Uhland Streets , Windhoek.

I hereby invite persons interested in the matter to submit, in writing, any representations
which they wish to make in connection with the matter to the Permanent Secretary:
Trade and Industry, P O Box 21214, Windhoek, within a period of 14 days from the date
of publication of this notice.

J. NYAMU
MINISTER OF TRADE
AND INDUSTRY Windhoek, 26 July 2004

SCHEDULE 1

NAMES AND LOGOS OF THE GLOBAL COMPACT

DENOMINATIONS ET EMBLEMES DU PACTE MONDIAL

1. Names in English, French and Spanish:
Dénominations en anglais, français et espagnol:

The Global Compact

Le Pacte Mondial

El Pacto Mundial
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2. Logos:
Emblémes:
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SCHEDULE 2

THE QUALITY LABEL FOR FISHERY PRODUCTS
OF THE KINGDOM OF MOROCCO
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SCHEDULE 2

THE NATIONAL QUALITY PRIZE OF THE KINGDOM OF MOROCCO

MARQUE DU PRIX NATIONAL DE LA QUALITE



No.3263 9Government Gazette 19 August 2004

SCHEDULE 3

NAME, ABBREVIATION, EMBLEM AND FLAG OF THE ORGANIZATION OF
THE BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION

DENOMINATION, SIGLE, EMBLEM ET DRAPEAUX DE L’ORGANISATION DE
LA COOPERATION ECONOMIQUE DE LA MER NOIRE

Name: ORGANIZATION OF THE BLACK SEA ECONOMIC COO-
PERATION

Dénomination: ORGANISATION DE LA COOPERATION ECONOMIQUE DE LA
MER NOIRE

Abbreviation: BLACK SEA ECONOMIC COOPERATION / BSEC
Sigle: COOPERATION ECONOMIQUE DE LA MER NOIRE / CEMN

Emblem:
Embléme:

Flag:
Drapeau:
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SCHEDULE 4

NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM OF THE PREPARATORY
COMMISSION FOR THE COMPREHENSIVE NUCLEAR-TEST-BAN TREATY

ORGANIZATION

DÉNOMINATION, SIGLE ET EMBLÉME DE LA COMMISSION
PRÉPARATOIRE DE L’ORGANISATION DU TRAITÉ D’INTERDICTION

COMPLÉTE DES ESSAIS NUCLÉAIRES

1. Name:
Dénomination:

Preparatory Commission for the Comprehensive Nuclear-Test-Ban Treaty
Organization

Commission préparatoire de l’Organisation du Traité d’interdiction compléte
des essais nucléaires

Comisión Preparatoria de la ‘Organización del Tratado de Prohibición
Completa de los Ensayos Nucleares

2. Abbreviation:
Sigle:

Preparatory Commission for the CTBTO

Commission préparatoire de l’OTICE

Comisión Preparatoria de la OTPCE

3. Emblem:
Embléme:

•
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SCHEDULE 5

NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM OF THE
SOUTH ASIAN ASSOCIATION FOR REGIONAL COOPERATION

DÉNOMINATION, SIGLE ET EMBLÉME
DE L‘ ASSOCIATION POUR LA COOPÉRATION RÉGIONALE DE L’ ASIE DU

SUD

Name:
Dénomination:

South Asian Association for Regional Cooperation
Association pour la coopération régionale de l’ Asie du sud

Abbreviation:
Sigle:

SAARC

Emblem:
Embléme:
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SCHEDULE 6

NAME, ABBREVIATION AND EMBLEM OF THE
NORTH ATLANTIC SALMON CONSERVATION ORGANIZATION

DEMONINATION, SIGLE ET EMBLEME DE L’ORGANISTION POUR LA
CONSERVATION DU SAUMON DE L’ATLANTIQUE NORD

Name:
Dénomination:

NORTH ATLANTIC SALMON CONSERVATION ORGANIZATION
ORGANISATION POUR LA CONSERVATION DU SAUMON DE
L’ATLANTIQUE NORD

Abbreviation:
Sigle:

NASCO
OCSAN

Emblem:
Embléme:

Colour:
Blue (PMS 288)
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SCHEDULE 7

Name:

Dénomination:

- ORGANISATION POUR L’HARMONISATION EN AFRIQUE DU DROIT DES
AFFAIRES

- ORGANISATION FOR THE HARMONISATION OF BUSINESS LAW IN
AFRICA

- ORGANIZACION POR LA ARMONIZACION EN AFRICA DEL DERECHO
DE NEGOCIOS

Abbreviation:
Sigle:

Emblem:
Embléme:
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SCHEDULE 8

A-106/1 - 90/91 A-106/1 - 90/91

________________

BULAGEN ANNEXES 

BU HET VOORSTEL VAN ORDONNANTIE 
boudende de keuze van bet embleem en de vlag 

van bet Brussels Hoofdstedelijk Gewest . 

A LA PROPOSmON D'ORDONNANCE 
portant fixation de l'embleme et du drapeau 

de Ia Region de Bmxelles-Capitale 

BULAGEl 
Vlng: Het wapp~nond J~e:l vJLn de vln.g i~ art<lerllal~ maal de: 

lengl., van de: hijshoos,re. 
De food ~~ pantm"' hl;•t•w 280. 
l·let bi<1nens1e van de bloeru •~ ll~<~h:Orl~ ga;! 116., 
meL wine r~nll. 

ANNI':XE T 

Drll.p<;~u: 1.., hatt;onl co.rrespond l UDC fois cl dcru) Ia lol\gUt!ur 11u 
g11indam. 
I .1! f<.lnd en blcu panrone 2&0. 
L'im:tri~11r de l;1 fl~ur c:o jauoe pantone 116. Le liacr~ 
re.s'k: blanc. 
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SCHEDULE 9

NAME AND ABBREVIATION IN SPANISH
OF THE BANK FOR INTERNATIONAL SETTLEMENTS (BIS)

NAME IN SPANISH:

Banco de Pagos Internacionales

ABBREVIATION IN SPANISH:

BPI
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SCHEDULE 10

Name and emblem of the EFTA Surveillance Authority

Name: EFTA Surveillance Authority

Emblem:
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SCHEDULE 11

NAME, ABBREVIATION, FLAG AND EMBLEM OF THE
ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS

1. Name: ASSOCIATION OF SOUTHEAST ASIAN NATIONS
L’ ASSOCIATION DES NATIONS DE L’ ASIE DU SUD-EST

2. Abbreviation: ASEAN

3. Flag:

4. Emblem:

(See specifications at the back)
_________________


